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Serviceinformation 

ISSF-Griffänderung /grip change 2026 
 

Liebe KundInnen / Dear Customers, 

 
Wir möchten Sie darüber informieren, dass das Reglement der ISSF nun endgültig beschlossen wurde. (Annex A) 
We would like to inform you that the ISSF regulations have now been formally and finally approved. (Annex A) 
 

!! Hinweis zur Sicherheit / Safety notice !! 
Beim Entfernen von Material am Griff ist darauf zu achten, dass die Arbeiten fachgerecht und mit geeigneten 

Werkzeugen durchgeführt werden. Wir empfehlen dringend, entsprechende Schutzmaßnahmen zu treffen. Die 
Durchführung erfolgt auf eigene Verantwortung. 

When removing material from the grip, it must be ensured that the work is carried out professionally and using suitable 
tools. We strongly recommend taking appropriate safety precautions. The work is performed at the user’s own 
responsibility. 
 

Worauf muss man achten: /What you need to pay attention to: 

 
Zu Punkt 1: / Regarding point 1: 
Der hintere Teil des Griffs, der zwischen Daumen und Zeigefinger auf dem Handrücken aufliegt, darf von der ersten 
Berührungsstelle bis zum tiefsten Punkt (C) nicht länger als 40 mm sein. 

Hinweis von Steyr: Alle vorhandenen Steyr Sport evo Pistolengriffe haben an Position C eine Länge von ca. 40 mm. 

Bitte messen Sie die Länge Ihres Griffs. Ist diese größer als 40 mm, muss die Länge durch Abschneiden oder Abschleifen 
der hinteren Griffkante leicht reduziert werden. 

The rear part of the frame or grip which rests on top of the hand between the thumb and the forefinger, must not be 
longer than 40mm from the point where the grip first touches the top of the hand forward to the deepest part of the 
grip (C). 
Info Steyr: All existing Steyr Sport evo pistol grips have a length of approximately 40 mm at position C. 
Please measure the length of your grip. If it exceeds 40 mm, the length must be slightly reduced by cutting or 
sanding the rear edge of the grip. 
 
Zu Punkt 2: / Regarding point 2: 
Der hintere Teil des Griffs muss so ausgeschnitten werden, dass er von diesem Punkt aus in einem Winkel von 

mindestens 45 Grad zur Mittellinie des Laufs (B) nach oben verläuft. 

The back (rear) part of the grip must be cut so that it angles upward from that point by not less than 45 degrees to 
center line of barrel (B). 
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Zu Punkt 3: / Regarding point 3: 
Die Krümmung „D“ muss nach unten zur Mittellinie des Laufs gerichtet sein.  
Alle Steyr Sportgriffe entsprechen dieser Regel. 

The curvature “D” must be in downward direction to the center line of the barrel.  
All Steyr sport grips comply with this rule 
 
Zu Punkt 4: / Regarding point 4: 
An der Seite des Handgelenks muss das Ende der Handballenauflage in einem Winkel von mindestens 30 Grad senkrecht 

zum Ende der Handballenauflage abgeschnitten werden. 

On the side of the wrist, the end of the palm rest must be cut by an angle of 30 degrees or more perpendicular to the 
end of the palm rest. 
 
 

Hier die Anleitung zum Anpassen der Handballenauflage: 
Here are the instructions for adjusting the palm rest: 
 

1. Bitte entfernen Sie zuerst die Handballenauflage vom Griff. 
Before proceeding, please remove the palm rest from the grip. 

 
2. Markieren Sie den 30-Grad-Winkel mit einem Bleistift. Sie können zum Messen ein Geodreieck oder einen 

Winkelmesser verwenden. 

Mark the 30 degree angle with a pencil. You can use a set square or a protractor to measure. 
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3. Schneiden Sie mit einer Säge entlang der angezeichneten Markierung. 
Cut along the marked line using a saw. 
 

 
 

4. Polieren Sie die Kanten mithilfe eines Schleifpapiers.  

Polish the edges using sandpaper.  
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5. Um die Oberfläche schöner aussehen zu lassen, können Sie die abgeschnittene Fläche mit ein wenig Öl (zB. 
Olivenöl) einölen. 
To make the surface look nicer, you can oil the cut area with a little oil (for example olive oil). 

 

Hinweis von Steyr: Die beim Zuschneiden der Handballenauflage entstehende überstehende Ecke (siehe Foto 
rechts) ist ISSF-regelkonform! 

Info Steyr: The protruding corner (see photo on the right) that results when cutting the palm rest is compliant with 
ISSF rules! 
 

 
Davor / Before:          Danach / After: 

 

 
 

 

 
Für Fragen stehen wir Ihnen unter office@steyr-sport.com oder telefonisch 0043 (0) 7435 20259-0 zur Verfügung. 

If you have any questions, please do not hesitate to contact us via e-mail: office@steyr-sport.com or  
via phone: 0043 (0) 7435 20259-0. 
 

 
Mit freundlichen Grüßen Best regards 
 
 

Ihr Team von Steyr Sport Your STEYR SPORT team 
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Anhang A – INTERNATIONALER SCHIESSSPORTVERBAND 

Annex A - INTERNATIONAL SHOOTING SPORT FEDERATION 
 

Zusätzliche Erläuterung der neuen Pistolengriff-Regel 2026 

Additional explanation of New Pistol Grip Rule 2026 
 

Die Regelerklärung ist auf dem Bild mit einer Nummer gekennzeichnet. 
The Rule Explanation is marked with number on Picture. 
 

1. Der hintere Teil des Rahmens bzw. Griffs (Horn), der auf dem Handrücken zwischen Daumen und Zeigefinger 
sitzt, darf von dem Punkt, an dem der Griff den Handrücken erstmals berührt, bis zum tiefsten Punkt des 

Griffs (C) nicht länger als 40 mm (bei einer 10-m-Pistole) bzw. 30 mm (bei einer 25-m-Pistole) sein. 
The rear part of the frame or grip (Horn) which rests on top of the hand between the thumb and the 
forefinger, must not be longer than 40mm (for 10m pistol) or 30mm (for 25m Pistol) from the point where 
the grip first touches the top of the hand forward to the deepest part of the grip (C). 

 

2. Der hintere Teil des Griffs (Horns) muss so abgeschnitten werden, dass er von diesem Punkt aus in einem 
Winkel von mindestens 45 Grad zur Mittellinie des Laufs nach oben verläuft. 

The back (rear) part of the grip (horn) must be cut so that it angles upward from that point by not less than 
45 degrees to center line of barrel. 

 

3. Die Krümmung „D“ muss von der tiefsten Stelle des Griffs aus nach unten zur Mittellinie des Laufs verlaufen, 
und der Griff darf die Hand nicht umschließen. Die Krümmung darf an keiner Stelle von der tiefsten 

Stelle des Griffs aus nach hinten zur Mittellinie des Laufs hin ansteigen oder parallel zu dieser 
verlaufen. Die Krümmung muss NACH UNTEN GERICHTET sein! 

The curvature “D” must be in downward direction to the center line of the barrel from the deepest part of the 
grip and the grip must not encircle the hand. Curvature must not raise or be parallel with the center 
line of the barrel at any point from the deepest part of the grip backwards. Curvature must be 
DOWNWARD DIRECTION! 

 
4. An der Handgelenkseite muss das Ende der Handballenauflage in einem Winkel von mindestens 30 Grad 

senkrecht zum Ende der Handballenauflage abgeschnitten werden. Das Ende der Handballenauflage kann mit 

einem Radius von maximal 2 mm abgerundet werden, um Verletzungen vorzubeugen. 

On the side of the wrist, the end of heel rest (palm rest) must be cut by an angle of 30 degrees or more 
perpendicular to the end of the heel rest. The end of heel rest can be rounded with a radius max 2mm. or 
smaller to prevent injuries. 
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